
1 
 

Selected Records from the Odessa Oblast Archives, Izmail branch 
 

RG-31.014M 
 

United States Holocaust Memorial Museum Archives 
100 Raoul Wallenberg Place, SW 

Washington, DC 20024-2126 
Tel. (202) 479-9717 

Email: reference@ushmm.org 
 
 
Descriptive Summary 
 
Title:  Selected Records from the Odessa Oblast Archives, Izmail branch 
 
Dates:  1942-1944 
 
RG Number:  RG-31.014M 
 
Accession Number:  1996.A.0115 
 
Extent:  4 microfilm reels; 16 mm. 
 
Repository:  United States Holocaust Memorial Museum Archives, 100 Raoul Wallenberg Place,  

SW, Washington, DC 20024-2126 
 
Languages:  Romanian and Russian. 
 
Administrative Information 
 
Access:  No restriction on access. 
 
Reproduction and Use:  Fair use only.  
 
Preferred Citation:  [file name/number], [reel number], RG-31.014M, Selected Records from the  

Odessa Oblast Archives, Izmail branch, United States Holocaust Memorial Museum 
Archives, Washington, DC.  

 
Acquisition Information:  Purchased from the Odesʹkyĭ oblasnyĭ derz︠h︡avnyĭ arkhiv, Izmaïl,  

Odesʹkyĭ oblasnyĭ derz︠h︡avnyĭ arkhiv. 
 
Custodial History 
 
Existence and location of originals:  The original records are held by Odesʹkyĭ oblasnyĭ 
derz︠h︡avnyĭ arkhiv, Izmaïl, Odesʹkyĭ oblasnyĭ derz︠h︡avnyĭ arkhiv, Savytskoho St., 67, Izmail, 
Ukraine 68671. Tel. 011 380 48 412 4752.   
  

mailto:reference@ushmm.org


2 
 

Processing History:  Aleksandra B. Borecka 
 
Scope and Content of Collection 
 
Contains records from the Transnistria region (Ukraine) related to economic, administrative, 
religious and political matters. Collection consists of correspondence, name lists, orders, 
instructions from the Governor's office, Ministry of Internal Affairs and police offices pertaining 
to political, moral, and economic condition of the population. Includes material on Communist 
and Komsomol party activities, Jewish and Gypsy labor camps, various religious sects, and lists 
of persons working in the "Volksdeutsche Mittelstelle". 
 
Indexing Terms 
 
 Jews -- Romania. 
 Jews -- Ukraine. 
 Forced labor -- Ukraine. 
 Communists -- Ukraine -- Izmail. 
 Forced labor -- Romania. 
 
 Romania -- Politics and government -- 1914-1944 -- Sources. 
 Romania -- Ethnic relations. 
 Transnistria (Ukraine : Territory under German and Romanian occupation, 1941-1944) 
 Ukraine -- Ethnic relations. 
 Ukraine -- Politics and government -- 1917-1945 -- Sources. 
  
 
Inventory: 
 

Reel File Description 
 

1  
 

2383/1/16 
 
 
 
 

2383/1/19 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fond/Opis/Dela 
 
[Odessa Oblast Archive notes that this file is a continuation] 
Documents deal mostly with economic and administrative matters 
in the Lyubashevskiy rayon of the Golta district.  1942.  
Romanian [mostly] 586 pp. 
 
Administration of Lyubashevskiy rayon:  Orders from and to 
local officials concerning the failure of officials and the populace 
to fulfill orders from the government of Transnistria on obeying 
of occupation authorities; lists of persons receiving land for 
building houses; lists of persons engaged in road repairs; orders 
on registration of deaths, food supplies for military units; orders 
concerning factories and farms, tractor stations; disposition of 
houses formerly belonging to Jews; assigning of persons to 
various works projects; requests dealing with travel; data on 
taxes, income, expenditures of local enterprises.  1942 – 1943.  
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2383/1/36 
 
 
 
 
 
 
 

2383/1/80 
 
 
 

2383/1/196 
 
 
 

2383/1/198A 
 
 

2387/1/2 
 
 
 
 
 
 

2387/1/10 
 
 
 
 
 

2387/2/11 
 
 
 

2387/2/27 
 
 
 
 

2392/1/55 
 
 

Russian, Romanian.  824 pp. [some illegible] 
 
Lyubashevskiy rayon, Golta district:  Information on numbers of 
and lists of Jews in Lyubashevskiy rayon, by subdivision; number 
of and list of Jews before evacuation and after by gender, 
children, mixed marriage, and baptized Jews; list of Jews living in 
Kruchunovsky village; Ion Antonescu order on introduction of the 
Reichsmark as currency in Transnistria; information on Jews in 
Lyubashevskiy rayon.  Russian 
 
Order of the Lyubashevskiy rayon government; copies of orders 
from the Governor’s office; order from occupation authorities.  
1941.  Ukrainian, Romanian.  3 pp. 
 
Decrees, circulars, orders, complaints, correspondence regarding 
agricultural matters in Lyubashevskiy rayon; plans for planting; 
appointment of agronomists.  Romanian.  8 pp. 
 
Inventory of barrels in Lyubashevskiy rayon.  Russian, Ukrainian.  
1943.  43 pp. 
 
Lyubashevskiy  rayon:  Copies of orders from the military 
commander and the Governor’s office on the assigning by local 
authorities of patrols to guard the railroad lines from attack by 
partisans; on the role of the “Volksdeutsche Mittelstelle” in 
directing the affairs of the German population in Transnistria.  
1941 – 1942.  Romanian.  20 pp. 
 
Copies of orders, circulars, instructions from the Governor’s 
office and the prefecture to departments, institutions, and 
economic firms concerning administrative questions; lists of 
workers and employees in enterprises in the rayon.  1942 – 1943.  
Romanian.  2 pp. 
 
Grosul rayon:  Copies of orders, circulars,  instructions from the 
Governor’s office, and correspondence from the prefecture on 
agricultural matters.  1942.  Romanian.  5 pp. 
 
Grosul rayon:  Copies of orders, circulars, instructions from the 
Governor’s office and the prefecture, and prefecture 
correspondence on finances, trade, transport, payment of wages.  
1943.  Romanian.  3 pp. 
 
List of Jews working on various projects; requests from persons 
to receive agricultural products.  1942.  Romanian, Russian.  16 
pp. 
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2392/1/329 

 
 
 

2626/1/3A 
 
 
 

2666/1/6 
 
 
 
 
 
 

2666/1/7 
 
 
 

2666/1/31 
 
 
 
 

2679/1/7 
 
 
 
 
 
 

2377/2c/4 
 
 
 

2383/1c/59 
 
 
 

2383/1c/80 
 
 

2389/1c/ 
unnumbered 

 

 
List of Jews in Cheryanskiy rayon working on road repair; 
correspondence with local offices; requests to receive food 
supplies.  1943.  Chiefly Romanian.  212 pp. 
 
Town of Berezovka:  Request from local official to director of 
electric power station for delivery of electricity to various 
apartments.  1942.  Russian.  2 pp. 
 
Information on Jews of Yasinovo II, Lyubashevskiy rayon:  
Orders from local official on the internment of Jews; on the use of 
corporal punishment for failure to fulfill orders; lists of Jews in 
the village of Yasinovo II; letters from villagers attesting to the 
character of local Jews and requesting they be admitted into the 
Russian Orthodox faith.  1941.  Russian.  41 pp. 
 
Invalids in the village of Yasinovo II, Lyubashevskiy rayon; 
documents concerning the census of invalids and pensioners.  
1941.  9 pp.  Russian. 
 
Local government of Lyubashevskiy rayon and Goldyavskiy 
rayon:  Orders concerning putting Gypsies to work, sending them 
to camps; name list of Gypsies; orders on food rations for 
Gypsies.  1942 1- 1943.  Russian, Romanian. 24 pp. 
 
Lyubashevskiy rayon:  Orders from local administrator on 
providing information on Jews, Gypsies; on requisitioning 
foodstuffs from the population; lists of Jews, Moldovans, and of 
prisoners of war rounded up by the occupation forces; 
information on Communists and members of the Komsomol and 
others; activities of Soviet citizens.  1941.  Russian.  14 pp. 
 
Local administration of Berezovskiy rayon:  Orders, 
correspondence to and from police stations on the use of Jewish 
specialists (doctors, bookkeepers).  1942.  Romanian.  84 pp. 
 
Lyubashevskiy rayon:  Record of telephone conversations 
between local administration and the prefecture and the 
Gendarmerie.  1943.  103 pp.  Romanian. 
 
List of persons working for the local administration.  1943.  
Romanian. 1 p.   
 
Tsebrikovskiy rayon:  Copies of orders from the Governor’s 
office; decrees, circulars, and instructions from the local 
administration on encouraging heads of enterprises to use labor 
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2633/1c/12 
 
 
 
 

7511/1c/2 
 
 

7516/1c/10 
 
 
 
 

7616/1c/11 
 
 
 
 
 
 

7525/1c/7 
 
 
 
 

7515/1c/8 
 
 
 
 

from the Jewish camps and Gypsies;  on putting into camps those 
who refuse to work for the occupation forces; reports from the 
local administration on its activities in Tsebrikovskiy rayon for 
1941 – 42; list of administration employees, prisoners of war.  
1941.  Romanian, Russian.  20 pp. 
 
Town of Ananev, Ananevskiy rayon:  Order on payment of 
salaries to police and employees; lists of persons paying rents for 
apartments; order on transporting Jews to a camp.  1942.  
Russian, Romanian.  22 pp. 
 
Romanian procurator’s office, City of Akkerman:  Secret and 
confidential correspondence.  1942.  141 pp.  Romanian. 
 
Circulars, orders of the Administrative section, Ministry of 
Internal Affairs and the Bessarabian Governor’s office on 
economic and agricultural matters; correspondence with 
subordinate offices. 
 
Kisiliskaya district prefecture, administrative section:  Circulars 
from the office of the Governor of Bessarabia on agricultural and 
economic matters and concerning an accounting of property 
seized by Romanian occupation forces; information on the 
number of residents in the district; correspondence with local 
subordinate offices.  1941.  Romanian.  2 pp. 
 
Police section of the district town of Izmail:  Copies of orders of 
the Kishinev police inspector’s office to staff members; 
correspondence with subordinate police offices.  August 1941 – 
March 1942.  Romanian.  1 p. 
 
Administrative section of the police organization in the city of 
Izmail:  Secret orders from the police inspectorate and the office 
of the Governor of Bessarabia on making a count of all Soviet 
activists; taking measures against Communists and other elements 
opposing the occupation forces; relevant correspondence with 
police commissariats Reni and Bolerada on the carrying out of 
orders.  Sept. 1941 – July 1942 Romanian.  350 pp. [continued on 
roll 2] 
 

2 7525/1c/8 
 

7525/1c/19 
 
 
 

[continuation from roll 1] 
 
Police office of the city of Izmail, administrative office:  Copies 
of secret orders from the Izmail police headquarters to 
subordinate commissariats on the payment of informers, on the 
arming of policemen, on providing lists of employees who should 
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7525/1c/31 
 
 
 
 

7525/1c/32 
 
 
 

7525/1c/33 
 
 
 

7525/1c/34 
 
 
 

7525/1c/35 
 
 
 
 
 
 

7525/1c/41 
 
 
 
 
 

7525/1c/52 
 
 
 
 
 
 

7525/1c/54 
 
 

7525/1c/65 
 
 

be promoted, other matters.  April 1942 – April 1943.  Romanian.  
4 pp. 
 
Police office, city of Izmail:  Copies of information from agents 
concerning the activities of certain persons among Soviet 
authorities; relevant correspondence with the Izmail Gendarmerie 
unit.  Sept. 1941 – March 1942.  Romanian.  95 pp. 
 
Police of Izmail City:  Reports about life in Izmailskaya Oblast 
from persons who fled to Romania in 1940-41.  1940 – 1941. 
Romanian.  36 pp. 
 
Police of Izmail:  Historical information on the Communist 
movement in the Izmail area and on Communism and the 
Communist movement in education.  1941.  Romanian.  30 pp. 
 
Police of Izmail, security section:  review of the rise and the 
activities of Communist organizations; chart on the population of 
Izmail according to nationality.  1944.  Romanian.  13 pp. 
 
Police of Izmail:  Information on the political, morale, and 
economic conditions of the population of the cities of Izmail, 
Bolgrad, Reni; reports from the Izmail police on the life and 
activities of the population under Soviet rule; relevant 
correspondence with the Kishinev commissariat and other organs.  
1941.  Romanian.  440 pp. 
 
Police of Izmail, security section:  Circulars from the Kishinev 
police inspectorate on observing the activities of the fascist Iron 
Guard party and pursuing members of this party; relevant 
correspondence with the commissariats of police in Bolgrad and 
Reni.  1941 – 1942.  Romanian.  78 pp. 
 
Izmail police, security section:  Orders and instructions from the 
Bessarabia Governor’s office, the general inspectorate and the 
Kishinev district inspectorate of police on observing the activities 
and the members of religious sects and communities not 
recognized by Romanian law;  relevant correspondence with 
subordinate inspectorates; reports of agents.  1941 – 1942.  78 pp. 
 
Police of the city of Kiliye-Nove, security section:  Information 
on Ukrainian nationalists.  Ca. 1941 -.  Romanian.  7 pp. 
 
Izmail police, security section:  Information on the political 
situation and morale of the population and on events in the cities 
of Izmail, Bolgrad and Reni; relevant correspondence with the 
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7525/1c/68 
 
 
 
 
 
 

7525/1c/69 
 
 

Kishinev inspectorate of police and with subordinate 
commissariats.  1942.  Romanian.  1p.[illegible] 
 
Izmail police, security section:  Orders and directives from the 
general directorate of the Kishinev regional inspectorate and 
reports from agents on observing the activities of members of the 
fascist Iron Guard party; relevant correspondence with 
subordinate commissariats and police organs and Gendarmeries.  
1942.  Romanian.  685 pp. 
 
Izmail police, security section:  Orders and directives from the 
Kishinev regional inspectorate of police about observing the 
numbers of the fascist Iron Guard organization; relevant 
correspondence with subordinate commissariats; information 
from agents (volume II) ][continued on roll 3] 1942 – 1943.  
Romanian.  1006 pp. 
 

3 7525/1c/69 
 

7525/1c/72 
 
 
 
 
 

7525/1c/126 
 
 
 

7525/1c/147 
 
 
 
 

7525/1c/156 
 
 
 

7526/2c/1 
 
 
 
 
 
 
 

[continuation from roll 2] 
 
Police of the city of Izmail, security section:  orders and directives 
from the police inspectorate in Kishinev on keeping watch on 
religious sects; relevant correspondence with subordinate 
commissariats and other offices.  April 1942 – April 1943.  
Romanian 406 pp. 
 
Police of the city of Izmail,:  Historical information on the rise 
and activity of the Jewish organization “Frankma-Soneria” and 
the methods of combating it.  1943.  Romanian.  11 pp. 
 
Police Office, City of Izmail, security section:  File on the case of 
Eufimia Kovalenko (Covalenco), member of the Baptist religious 
sect, which was persecuted by Romanian authorities.  1942 – 
1943.  Romanian.  18 pp. 
 
Police office of the City of Izmail, security section:  File on 
Nikolay (Nicolae) Jiescu, a member of the fascist party Iron 
Guard.  1942 – 1944.  61 pp. 
 
Izmail district prefecture, city of Izmail office of the local 
administrator  (pretor):  Reports from the Izmail Gendarme legion 
and the police department on the activities of Soviet organizations 
on the territory of the district in 1940 – 1941, on dissatisfaction 
on the part of the population with the occupation regime, on the 
capture of Soviet intelligence agents, on leaflets which were 
found, on other matters.  July – December 1941.  Romanian.  709 
pp. 



8 
 

 
7526/2c/3 

 
 
 
 
 
 
 
 

7526/2c/5 
 
 
 
 
 

7526/2c/29 
 
 
 
 
 
 
 

7526/2c/83 
 
 
 
 

7529/1c/1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7529/1c/3 
 
 
 

 
Izmail district prefecture, city of Izmail, office of the local 
administration (prefect):  Monthly reports on the political–morale 
mood of the population; correspondence with the gendarme unit, 
the Izmail police department and the local administration of the 
district on the work of cooperatives, on the harvest and the 
purchasing of grain from the population by persons without 
having the permission of the directorate of the national economy 
to do so; other matters.  1942 – 1943.  Romanian.  13 pp. 
 
Izmail district prefecture, Izmail city, office of the local 
administrator:  Correspondence with the Izmail police department 
and the gendarme legion on checking on the political reliability of 
employees, on investigating agent reports, and complaints 
concerning employees.  1942.  Romanian.  47 pp. 
 
Izmail district prefecture, city of Izmail section for mobilization, 
organization of the nation and the territory (MOIT):  Orders from 
the office of the Governor of Bessarabia, from the General Staff 
of the Romanian Army; correspondence with the gendarme legion 
of the district and the volost [rural district] administration on the 
work of the commission investigating Soviet activities; on using 
the Jews for local work; other matters.  1942.  Romanian.  36 pp. 
 
Izmail district prefecture, city of Izmail section for mobilization 
of the nation and the territory (MOIT):  File on giving permission 
to bear arms for I.  Matey, an officer of the Romanian Army.  
1942 – 1943 .  [no documents] 
 
Kiliy Volost administration, city of Kiliy, Kiliy District, office of 
the Administrator:  Orders, circulars from the Ministry of Internal 
Affairs, from the office of the Governor of Bessarabia, 
correspondence with the Kiliy administration and the 
administration of the Volost on annulling the permission given to 
Jews exempting them from work requirements; on the records of 
Bulgarian officials concerning the exchange of populations 
between Bulgaria and Romania; on a measure for reorganizing 
trade and industry; on reports on the activities of the local 
administration; material on the analysis of conflicts between the 
secretary and the Administrator of the town of Vilkovo.  August – 
December 1941.  Romanian.  108 pp. 
 
Kiliyskaya Volost administration [Pretura], city of Kiliy, office of 
the administrator:  Orders and correspondence with mayors’ 
offices in the volost on the appointment of secret informants in 
the villages; on checking on the ethnic background of officials in 
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7529/1c/7 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7529/1c/47 
 
 
 
 
 
 
 
 

7687/1c/8 
 

the volost; other matters.  Aug. – Dec. 1941.  Romanian.  27 pp. 
 
Kiliyskaya Volost administration, city of Kiliy, office of the 
administrator:  Orders, directives, instructions from the 
[Bessarabian] Ministry of Internal Affairs, the Bessarabian 
Governor’s office, the military commander of the Dunare 
Division on the fight against foreign intelligence agents, on the 
pursuit of Soviet activists and persons participating in the struggle 
against the occupation authorities; reports on life in the villages 
during the Soviet period and information on the status of morale 
among the population of the villages.  1941.  Romanian.  4 pp. 
 
Kiliyskaya Volost administration, city of Kiliy, section for the 
mobilization of the nation and the territory (MOIT):  Copies of 
orders of the Ministry of Internal Affairs of the Bessarabian 
Government on the use of people with foreign citizenship and 
Jews in agricultural work; on the mobilization of the population 
and officials for communal work; relevant correspondence with 
subordinate local administrations and prefects.  1941.  Romanian.  
6 pp. 
 
City police department, Chetatya-Alba [Cetatea-Alba], district of 
Chetatya-Alba, security section:  Daily and monthly reports from 
chiefs of police on their duty watches in the city; on the mood of 
the population of Akkerman district for 1941; relevant 
correspondence.  1941 – 1942.  Romanian. 388 pp.  [continued on 
roll 4] 
 

4 2248/1/23 
 
 
 
 
 

2248/1/43 
 
 
 
 
 
 

2248/1/384 
 
 
 
 

Directorate of Forests, Government of Transnistria, administrative 
section:  Requests and correspondence concerning the naming of 
an interpreter, the appointment of Jewish specialists and a doctor 
of technical sciences [an academic].  1942 – 1944.  Romanian, 
Russian.  19 pp. 
 
Directorate of Forests, Government of Transnistria, administrative 
section:  Correspondence with the prefecture and with forestry 
officers on using forced labor in lumbering; on setting up penal 
camps for “stubborn people;” on the procedures for employing 
work forces in lumber operations.  1942.  Romanian, Russian.  47 
pp. 
 
Directorate of Forests, Government of Transnistria, Commercial 
Section:  Lists of workers in enterprises; correspondence with 
organizations on the question of providing them and individuals 
with lumber products.  1943.  Romanian.  9 pp. 
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2248/1/384E 
 
 
 

2248/1/384Z 
 
 
 

7687/1c/8 
 

7687/1c/12 
 
 
 
 
 
 
 

7687/1c/14 
 
 
 

7687/1c/16 
 
 
 
 
 

7687/1c/26 
 
 
 
 
 
 

7687/1c/65 
 
 
 
 
 
 

7687/1c/66 
 
 
 

Directorate of Forests, government of Transnistria, Commercial 
Section:  Correspondence with the ghetto on providing the camp 
with wood.  1943 – 1944.  Romanian.  33 pp. 
 
Directorate of Forests:  Correspondence and requests relating to 
the release of lumber products for organizations.  1943.  
Romanian.  3 pp. 
 
[continuation from roll 3] 
 
City police department, Chetatya-Alba [Cetatea-Alba], district of 
Chetatya-Alba, security section:  Copies of orders and directives 
from the Kishinev police inspectorate and the Bessarabian 
government office concerning the question of religious sects; 
relevant correspondence; lists of persons participating in various 
religious sects in the city of Akkerman.  1941 – 1942.  Romanian.  
96 pp. 
 
[Source illegible]:  Monthly reports of the Akkerman police about 
its activities; information on the political and morale status of the 
population; lists of police officials.  1941.  Romanian.  231 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba], 
Chetatya-Alba district, security section:  Instructions, directives 
from the Kishinev police inspectorate on the methods of 
preparing reports on the work of the police.  1941 – 1942.  
Romanian.  73 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba], 
Chetatya-Alba district, security section:  Orders, directives of the 
Kishinev inspectorate of police on the activities of the fascist 
party “Iron Guard;” on pursuing its members; other matters; 
relevant correspondence with police organs.  1942 – 1943.  
Romanian.  691 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba], 
Chetatya-Alba district, security section:  Directives of the 
Kishinev police inspectorate providing information concerning 
religious sects in the Akkerman district; relevant information and 
correspondence with the Akkerman gendarme unit.  1943.  
Romanian.  98pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba], 
Chetatya-Alba district, security section:  Historical account of the 
religious sect “Malokane.”  1943.  Romanian.  33 pp. 
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7687/1c/67 
 
 
 

7687/1c/68 
 
 
 
 

7687/1c/49 
 
 
 
 
 
 

7687/1c/86 
 
 
 
 

7687/1c/89 
 
 
 
 

7687/1c/153 
 
 
 

7687/1c/159 
 
 
 
 
 

7687/1c/679 
 
 
 
 
 

7687/1c/810 
 
 
 

City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba], 
Chetatya-Alba district, security section:  Lists of members of the 
“Evangelists” sect of Akkerman district.  1943.  Romanian.  8 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba], 
Chetatya-Alba district, security section: List of members of the 
“Molokane” religious sect in Akkerman district.  1943.  
Romanian.  1 p. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba], 
Chetatya-Alba district, security section:  Orders, instructions from 
the Ministry of Internal Affairs, from the Kishinev district 
inspectorate of police on observing the activities of the Jewish 
population, on pursuing and repressing them; relevant 
correspondence with police organs.  1943.  Romanian.  353 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba], 
Chetatya-Alba district, security section:  Book of investigation 
and arrest orders in connection with people pursued by the police.  
1944.  Romanian.  40 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba], 
Chetatya-Alba district, security section:  Attitude of the Kishinev 
police inspectorate to the investigation and arrest of Boris Shteyn, 
a Soviet intelligence agent.  1941.  Romanian.  2 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba], 
Chetatya-Alba district, security section:  File on the Jew Genya 
Kvenskaya.  1942.  Romanian.  35 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba],  security 
section:  Correspondence with the Kishinev district police 
inspectorate; transcripts and statements of forensic experts on the 
exhumation of nineteen (19) bodies in the city of Akkerman.  
1941  Romanian.  102 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba],  security 
section:  File on incarceration in a concentration camp of Georgiy 
Polshchuk, Ion Usachenko, and Ion Samraenko and others, 
members of the “Evangelists” religious sect.  1942.  Romanian.  
61 pp. 
 
[office illegible]:  file on Mikhaylo Ardzhint [Mihai Argint], a 
member of the “Evangelist” religious sect [Romanian text refers 
to him as a “Baptist”].  1942 – 1943. Romanian.  11 pp. 
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7687/1c/81 
 
 
 

7687/1c/812 
 
 

7687/1c/813 
 
 
 

7687/1c/814 
 
 
 

7687/1c/815 
 
 
 

7687/1c/816 
 
 
 

7687/1c/817 
 
 
 

7687/1c/818 
 
 
 

7687/1c/819 
 
 
 

7687/1c/820 
 
 

7687/1c/821 
 
 
 

7687/1c/822 
 
 
 

City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba],  security 
section: File on Tatyana Ardzhint [Tatiana Argint], a member of 
the “Evangelist” religious sect.  1942 – 1943.  Romanian.  6 pp. 
 
[office illegible]:  File on Anna Ponomarenko, member of the 
“Evangelist” religious sect.  1943.  Romanian.  6 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba],  security 
section:  File on Natalia Ponamarenko, a member of the 
“Evangelist” religious sect.  1943.  Romanian.  12 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba],  security 
section:  File on Ioan Usachenko [Joan Usacenco], a member of 
the “Evangelist” religious sect.  Romanian.  5 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba],  security 
section:  File on Ioano Shamraenko [Samarenco], a member of 
the “Evangelist” religious sect. 1943.  Romanian.  8 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba],  security 
section  File on Tikhon Polishchuk [Polisciuc], a member of the 
“Evangelist” religious sect.  1942 Romanian.  5 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba],  security 
section:  File on Pavel Polishchuk, a member of the “Evangelist” 
religious sect.  1942.  Romanian.  7 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba],  security 
section:  File on Tatyana Polishchuk, a member of the 
“Evangelist” religious sect. Romanian.  5 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba],  security 
section:  File on Proskovia Musienko, a member of the 
“Evangelist” religious sect.  1942.  Romanian.  6 pp. 
 
[Source illegible]:  File on Maria Samarenko, member of the 
“Evangelist” religious sect.  1942 – 1944.  Romanian.  17 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba],  security 
section:  File on Dariya Usachenko, a member of the “Evangelist” 
religious sect.  1942.  Romanian.  5 pp. 
 
City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba],  security 
section:  File on Mariya Tiplyanok, a member of the “Evangelist” 
religious sect.  1942.  Romanian.  6 pp. 
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City police department of Chetatya-Alba [Cetatea-Alba],  security 
section:  File on Karp Tiplyanok, a member of the “Evangelist” 
religious sect.  1942.  Romanian.  8 pp. 
 
[Source illegible]: File on Georgiy Polishchuk, a member of the 
“Evangelist” religious sect.  1942.  Romanian.  5 pp. 
 
List of ethnic Germans named in the fond:  “Volksdeutsche 
Mittelstelle SS Sonderkommando “R” Bk XXV Odessa.”  The list 
was compiled in the Odessa Oblast State Archive.  13 pp.  
Russian. 
 
List of members of punitive and intelligence organs of the 
occupation authorities and their families named in the fonds of the 
newspaper "Molva" and the police sector no. 2 of Odessa.  The 
list was compiled in the Odessa Oblast State Archive of the 
directorate of the NKVD.  Russian.  3 pp. 
 
List of members of punitive and intelligence organs of the 
occupation authorities named in the file of the “Prefectura of the 
Odessa Police,” and the “Main Registry of the Office of the 
Governor of Transnistria.”  The list was compiled in the State 
Oblast  Archive of the administration of the NKVD for Odessa 
Oblast.  Russian.  4pp. 
 
List of members of punitive and intelligence organs of the 
occupation forces as revealed in the files of the newspaper 
"Odessa"” of the Volksdeutsche Mittelstelle, the SS 
Sonderkommando.  The list was compiled by the Oblast State 
Archive of the UNKVD, Odessa.  Russian.  1 p. 
 
List no. 117 of members of punitive and intelligence organs of the 
occupation forces, as revealed in the files of the newspaper 
“Odessa.”  The list was compiled by the Oblast State Archives of 
the Directorate of the NKVD for Odessa Oblast.  Russian.  1 p. 
 
Oblast State Archive of the UNKVD [Directorate of the NKVD] 
for Odessa Oblast:  List no. 129, persons named in documentary 
materials of the Volksdeutsche Mittelstelle, SS Sonderkommando 
”R” Bk XXV, Odessa.  Russian 1 p. 
 
Top Secret list no. 189:  Employees of the “Volksdeutsche 
Mittelstelle” in Odessa during the German-Romanian occupation.  
1941 – 1944.  [illegible] 1 p. 
 
Top Secret list no. 217:  Persons working in the Volksdeutsche 
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Mittelstelle” SS Sonderkommando “R” Bk XXV, Odessa.  
Compiled in the Odessa Oblast Archive.  Russian.  3 pp. 
 
List no 237:  Persons working in the “Volksdeutsche Mittelstelle” 
SS Sonderkommando “R” Bk XXV, Odessa.  Compiled by the 
Odessa State Oblast Archives of the Directorate of the NKVD.  
Russian.  1p. 
 
Orders of the military command and the civilian administration of 
the Governor’s office of Transnistria during the Romanian-
German occupation of Odessa.  1941.  One order in Romanian, 
German, Russian.  3 pp. 
 
Orders, appeals, pronouncements, instructions of the military 
command, the civilian administration of the Government of 
Transnistria during the temporary Romanian-German occupation 
of Odessa.  1941 – 1944.  One order in Romanian, German, 
Russian.  3 pp. 
 
Order no. 1 of the Government of Transnistria, 2 Dec. 1942.  
From the corps General Vasiliy Atanasiu, for the defense of the 
operational interest of the military, for the security of the state, 
and for the people of the entire territory of Transnistria.  1942.  
Romanian.  4 pp. 
 
Order no. 55 from Ion Antonescu on agriculture.  14 Mar. 1942.  
Romanian, German, Russian.  3 pp. 
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